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CERTIFICATE OF GRATITUDE
Mr Tatsuo Sekiguchi,
You successfully performed
“Osuwa Taiko”

as an Australia-Japan Year of Exchange event in 2006. For this, | hereby express my deep
gratitude.

I am certain that the event which you implemented will help promote mutual understanding
between citizens of both Australia and Japan and further develop the relationship between

Australia and Japan.

[ sincerely hope that you will continue to play a significant role in facilitating the Australia-
Japan relationship.

30 March 2007
Takashi Imai

Chair, Executive Committee, Australia-Japan Year of Exchange



22 May 2007
To Whom It May Concern:

This serves to certify that the attached translation of the Certificate of Gratitude is a true

and faithful translation of the original document.

The translation was completed on 22 May 2007 by Kayoko T. Evon, a two-way translator
of English and Japanesc accredited by the National Accreditation Authority for Translators

and Interpreters (NAATT).

Yours sincerely,

4 ’(‘if'//w/c ~7 U«

Kayoko T. Evon
(NAATI Number: 31094)



